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PRESENTAZIONE DEL PROGETTO / PRÉSENTATION DU PROJET (11809)

  
  
  
  Paese della scuola dottorale proponente del progetto / Pays de l'école doctorale proposant le

projet (238135)
Type: (!/list-dropdown)  

  
  
   

  A1 - Italia / Italie  

 

  
  Titolo del progetto in lingua italiana / Titre du projet en langue italienne (238136)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Titre du projet en langue française / Titolo del progetto in lingua francese (238198)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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  Area disciplinare di riferimento / Aire disciplinaire de référence (238137)
Type: (!/list-dropdown)  

  
  
   

  A7 - 07 - Scienze agrarie e veterinarie / Sciences agronomes et vétérinaires  

 

  
  Indicare le parole chiave inerenti al progetto (238213)
Type: (T/text-long)  

  TEST TEST TEST

  
  Indiquer les mots-clés liés au projet (238214)
Type: (T/text-long)  

  TEST TEST TEST
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UNIVERSITÀ DEL RESPONSABILE DEL PROGETTO / ÉTABLISSEMENT DU COORDINATEUR

(11810)

  
  
  
  Università di prima iscrizione (denominazione ufficiale in lingua originale) / Etablissement de

première inscription (dénomination officielle dans la langue originale) (238138)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Indirizzo postale dell'università di prima iscrizione / Adresse postale de l'établissement de

première inscription (238139)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Nome della scuola di dottorato di prima iscrizione - se applicabile  (o in alternativa del

coordinamento del corso di dottorato) / Nom de l'école doctorale de première inscription (si

applicable) (238140)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Ciclo dottorato / Numéro école doctorale de première inscription (238141)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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  Indirizzo postale della scuola di dottorato di prima iscrizione (se applicabile) / Adresse postale

de l'école doctorale de première inscription (si applicable) (238142)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  E-mail della scuola di dottorato di prima iscrizione (se applicabile) / E-mail de l'école doctorale

de première inscription (si applicable) (238143)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Cognome e nome del direttore della scuola di dottorato di prima iscrizione (se applicabile)  /

Nom et prénom du directeur de l'école doctorale de première inscription (si applicable) (238144)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  E-mail del direttore della scuola di dottorato di prima iscrizione (se applicabile) / E-mail du

directeur de l'école di doctorat de première inscription (si applicable) (238145)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Titolo del corso di dottorato / Nom du cours de doctorat (238146)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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  Cognome e nome del co-direttore di tesi presso l'Ateneo di prima iscrizione / Nom et prénom

du co-directeur de thèse auprès de l'établissement de première inscription (238147)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  E-mail del co-direttore di tesi presso l'ateneo di prima iscrizione / E-mail du co-directeur de

thèse auprès de l'établissement de première inscription (238148)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Struttura principale di afferenza delle attività di ricerca / Structure principale de rattachement

des activités de recherche (238149)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Cognome e nome del referente amministrativo-contabile per la pratica presso l'università di

prima iscrizione / Nom et prénom de la personne chargée du suivi administratif et financier du

dossier au sein de l'établissement de première inscription (238150)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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  E-mail del referente amministrativo-contabile per la pratica presso l'università di prima

iscrizione / E-mail de la personne chargée du suivi administratif et financier du dossier au sein

de l'établissement de première inscription (238151)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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UNIVERSITÀ PARTNER / ÉTABLISSEMENT PARTENAIRE (11811)

  
  
  
  Università partner (denominazione ufficiale in lingua originale) / Établissement partenaire

(dénomination officielle dans la langue originale) (238152)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Nome della scuola di dottorato partner - se applicabile (o in alternativa del coordinamento del

corso di dottorato partner) / Nom de l'école doctorale partenaire (si applicable) (238153)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Ciclo dottorato / Numéro école doctorale partenaire (238154)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  E-mail della scuola di dottorato partner (se applicabile) / E-mail de l'école doctorale partenaire

(si applicable) (238155)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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  Cognome e nome del direttore della scuola di dottorato partner (se applicabile) / Nom et

prénom du directeur de l'école doctorale partenaire (si applicable) (238156)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  E-mail del direttore della scuola di dottorato partner (se applicabile) / E-mail du directeur de

l'école doctorale partenaire (si applicable) (238157)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Titolo del corso di dottorato / Nom du cours de doctorat (238158)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Cognome e nome del co-direttore di tesi presso l'ateneo partner / Nom et prénom du co-

directeur de thèse auprès de l'établissement partenaire (238159)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  E-mail del co-direttore di tesi presso l'Ateneo partner / E-mail du co-directeur de thèse auprès

de l'établissement partenaire (238160)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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  Struttura partner di afferenza delle attività di ricerca / Structure partenaire de rattachement

des activités de recherche (238161)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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DESCRIZIONE DEL PROGETTO DI RICERCA / DESCRIPTION DU PROJET DE RECHERCHE

(11812)

  
  
  
  Sintesi del progetto (238162)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Synthèse du projet (238163)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Originalità delle tematiche e carattere innovativo del progetto (238164)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Originalité des thématiques et caractère innovant du projet (238165)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Obiettivi (238166)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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  Objectifs (238167)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Metodologia e piano di lavoro (238168)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Méthodologie et programme de travail (238169)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Interesse scientifico dei risultati attesi (238170)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Intérêt scientifique des résultats attendus (238171)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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  Le istituzioni coinvolte si impegnano nel processo di Carta Europea degli studenti ? Se sì in

che modo. (238210)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  

Les établissements impliqués s’engagent-ils dans le processus de la  Carte Européenne étudiante 

? Si oui, dans quelle mesure ?

(238211)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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PROGETTO DI MOBILITÀ / PROJET DE MOBILITÉ (11813)

  
  
  
  Durata del (dei) soggiorno(i) prevista presso l'Università partner: indicare il numero di mesi 

(238172)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Durée du (des) séjour(s) prévue auprès de l'Etablissement partenaire : indiquer le nombre de

mois (238173)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Apporto formativo del (dei) soggiorno(i) (238174)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Apport formatif du(des) séjour(s) (238175)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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  Perfezionamento linguistico disponibile: livello, modalità, ore settimanali, organizzatori

(università, istituti culturali, scuole private, ecc.), ecc. (238176)
Type: (T/text-long)  

  
  Perfectionnement linguistique disponible : niveau, modalités, heures hebdomadaires,

organisateurs (universités, instituts culturels, écoles privées, etc.), etc. (238177)
Type: (T/text-long)  
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CONTESTO DEL PROGETTO / CADRE DU PROJET (11814)

  
  
  
  Breve CV scientifico e massimo 5 pubblicazioni recenti del supervisore di tesi (238178)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Bref CV scientifique et maximum 5 publications récentes du directeur de thèse (238179)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Profilo di massimo 5 componenti del gruppo di ricerca presso l’università principale: indicare i

nominativi e le funzioni attualmente svolte (238180)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Profil de maximum 5 membres de l’équipe de recherche de l’université principale : indiquer

les noms, prénoms et fonctions actuellement assumées (238181)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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  Massimo 5 pubblicazioni recenti dei componenti del gruppo di ricerca presso l’università

principale  (238182)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Maximum 5 publications récentes des membres de l’équipe de recherche de l’université

principale  (238183)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Breve CV scientifico e massimo 5 pubblicazioni recenti del co-supervisore di tesi in cotutela

(238184)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Bref CV scientifique et maximum 5 publications récentes du co-directeur de thèse (238185)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Profilo di massimo 5 componenti del gruppo di ricerca presso l’università partner: indicare i

nominativi e le funzioni attualmente svolte (238186)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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  Profil de maximum 5 membres de l’équipe de recherche de l’université partenaire : indiquer

les noms, prénoms et fonctions actuellement assumées (238187)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Massimo 5 pubblicazioni recenti dei componenti del gruppo di ricerca presso l’università

partner  (238188)
Type: (T/text-long)  

  TEST

  
  Maximum 5 publications récentes des membres de l’équipe de recherche de l’université

partenaire  (238189)
Type: (T/text-long)  

  TEST
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CONTESTO DEL PROGETTO / CADRE DU PROJET (11815)

  
  
  
  Scambi già esistenti tra le istituzioni coinvolte (238190)
Type: (T/text-long)  

  
  Échanges scientifiques déjà existants entre les établissements concernés (238191)
Type: (T/text-long)  

  
  Scambi già esistenti tra le scuole di dottorato coinvolte ( o in alternativa del coordinamento

del corso di dottorato): accoglienza di ricercatori, dottorandi, pubblicazioni comuni (238192)
Type: (T/text-long)  

  
  Échanges scientifiques déjà existants entre les écoles doctorales concernées (ou la

coordination du cours de doctorat): accueil de chercheurs, de doctorants, publications

communes (238193)
Type: (T/text-long)  
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  Partecipazione dei gruppi di ricerca coinvolti nel progetto a programmi scientifici nazionali o

internazionali (238194)
Type: (T/text-long)  

  
  Participation des équipes de recherche concernées par le projet à des programmes

scientifiques nationaux ou internationaux (238195)
Type: (T/text-long)  

  
  Inserire il progetto di ricerca nel contesto di queste collaborazioni (238196)
Type: (T/text-long)  

  
  Situer le projet de recherche dans le cadre de ces collaborations (238197)
Type: (T/text-long)  

  
  Correlazione con le sfide sociali contemporanee (diversità, interculturalità, sostenibilità...)

(238200)
Type: (T/text-long)  

                                      page 20 / 23



 

  
  Prise en compte des enjeux sociétaux contemporains (questions de diversité,

d’interculturalité et de durabilité…)  (238201)
Type: (T/text-long)  

  
  Collaborazioni con paesi del litorale mediterraneo (238202)
Type: (T/text-long)  

  
  Coopérations avec des pays du littoral méditerranéen (238203)
Type: (T/text-long)  

  
  Partenariati con il mondo economico che favoriscano l’occupazione e l’inserimento

professionale dei dottorandi (238206)
Type: (T/text-long)  

  
  Partenariats avec le monde économique favorisant l’employabilité et l’insertion

professionnelle des doctorants (238207)
Type: (T/text-long)  
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  Prospettive di finanziamenti europei (238204)
Type: (T/text-long)  

  
  Perspectives de financements européens (238205)
Type: (T/text-long)  

  
  Progetti presentati in partenariato con le istituzioni culturali francesi in Italia o italiane in

Francia (238208)
Type: (T/text-long)  

  
  Projets presentés en partenariat avec les institutions culturelles françaises en Italie ou

italiennes en France  (238209)
Type: (T/text-long)  
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VALIDAZIONE DEFINITIVA DELLA CANDIDATURA / VALIDATION DEFINITIVE DE LA

CANDIDATURE (11816)

  
  
  
  Certifico la completezza e l'esatezza dei dati inseriti e cliccando sul testo "submit", registro

definitivamente la candidatura al Capitolo III del bando Vinci 2021. / Je certifie l'authenticité des

informations fournies et en cliquant sur le bouton "submit", j'enregistre définitivement la

candidature au Chapitre III de l'appel à projets Vinci 2021. (238199)
Type: (M/multiple-opt)  

  
  
  [X]  

  Confermo la candidatura / Je confirme ma candidature (238212)  
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